
HELLFIRE MUZZLE BRAKE - HELLFIRE 6MM (22-6MM) MUZZLE BRAKE,
BLACK

Brings a Unique Design to the Firearm Market

Adding a muzzle brake to your rifle helps reduce recoil and enhance control,
making shooting more fun and enjoyable than it is already (if that's possible). The
Area 419 Hellfire Muzzle Brake was built from the ground up to enhance a
number of guns, thanks to a unique design. The Area 419 Hellfire Muzzle Brake
isn't just any standard muzzle brake. The self-timing design installs easily and
features an independent collar that enables users to keep the brake ports lined
up correctly without shims. In addition, rifle zero is preserved after the addition or
removal of the brake. Matte-black and stainless finishes available Made from
stainless steel Universal adapter attaches with any 5/8-inch wrench In addition to
its easy-use, self-timing setup, the Area 419 Hellfire Muzzle Brake is also
available with suppressor-mount adapters.

Attributes

Name: HELLFIRE 6MM (22-6MM) MUZZLE BRAKE, BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029550
Mfr. No.: 419HF-BN-6MM
Caliber: 6mm
Finish: Matte Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 853675008006

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE MUZZLE
BRAKE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AREA 419 Hellfire Muzzle Brake! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
den Rückstoß Ihres Gewehrs zu reduzieren und die Kontrolle beim Schießen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Muzzle Brake nur mit dem dafür vorgesehenen Kaliber (6mm).
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Muzzle Brake regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Muzzle Brake nur an einem Gewehr, das für die Verwendung mit einem Muzzle Brake
geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Muzzle Brake korrekt installiert ist.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Augenschutz.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Muzzle Brake:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das bestehende Mündungsstück, falls vorhanden.
Setzen Sie das AREA 419 Hellfire Muzzle Brake auf das Gewinde des Gewehrs.
Verwenden Sie einen 5/8ZollSchlüssel, um das Muzzle Brake sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob der unabhängige Kragen richtig ausgerichtet ist, um die Bremsöffnungen korrekt zu
positionieren.

Nutzung des Muzzle Brake:

Stellen Sie sicher, dass das Muzzle Brake fest und sicher installiert ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Testen Sie das Gewehr in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie während des Schießens auf Veränderungen im Rückstoßverhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Muzzle Brake gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des AREA 419 Hellfire Muzzle Brake wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
stets an die geltenden Gesetze und Vorschriften.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the HELLFIRE MUZZLE BRAKE. This guide is designed to provide you with essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe and effective operation of your muzzle
brake. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and responsibility.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your specific firearm model and caliber.
Use only the recommended tools for installation to avoid damage.
Regularly inspect the muzzle brake for wear or damage before each use.
Keep the muzzle brake and all firearm components out of reach of children.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not modify the muzzle brake or attempt to disassemble it.
Avoid using the muzzle brake in conditions where it may become obstructed (e.g., mud, snow).
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Only use the muzzle brake with ammunition that matches the specified caliber (6mm).

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Ensure Safety: Verify that the firearm is completely unloaded.
Select Tools: Use a 5/8inch wrench for installation.
Prepare the Muzzle Brake: Check the alignment of the brake ports and ensure they are clean.
Attach the Muzzle Brake:

Align the muzzle brake with the firearm’s muzzle.
Handtighten the brake onto the threads.
Use the wrench to securely fasten the brake, ensuring it is properly timed.

Check Alignment: Confirm that the brake ports are aligned correctly without shims.
Preserve Zero: After installation, verify that the rifle's zero is maintained.

Usage Guidelines

Always check the muzzle brake before each shooting session for any signs of damage.
Use the muzzle brake as intended; do not exceed the recommended caliber.
If using suppressormount adapters, follow the specific instructions provided with those accessories.
Clean the muzzle brake periodically to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the HELLFIRE MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the HELLFIRE MUZZLE BRAKE, please reach out to your local dealer or the
manufacturer for assistance. It is important to have a contact point for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safer shooting experience with your HELLFIRE MUZZLE BRAKE.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca Hellfire de Area 419

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca Hellfire de Area 419. Este producto ha sido diseñado para mejorar el
rendimiento de su rifle al reducir el retroceso y mejorar el control al disparar. Para garantizar el uso seguro y efectivo
de este producto, por favor, siga las siguientes instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Freno de Boca Hellfire se instale correctamente para evitar accidentes.
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el área de disparo libre de personas no autorizadas.
Nunca apunte el rifle hacia algo que no desee disparar.
Mantén el rifle descargado hasta que esté listo para disparar.
Si el producto presenta defectos visibles o daños, no lo utilices y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el freno esté bien instalado y ajustado antes de cada uso.
Verificación de Compatibilidad: Asegúrate de que el adaptador sea compatible con tu rifle.
Manejo del Rifle: Siempre maneja el rifle con ambas manos y mantén una postura estable.
Condiciones Ambientales: No utilices el rifle en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Supervisión: Si eres principiante, asegúrate de disparar bajo la supervisión de un tirador experimentado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Limpia la rosca del cañón de tu rifle para asegurar una buena conexión.
Alinea el Freno de Boca Hellfire con la rosca del cañón.
Utiliza la llave de 5/8 pulgadas para apretar el freno en sentido horario.
Verifica que el freno esté alineado correctamente y ajustado.

Uso:

Coloca el rifle en una posición estable y segura.
Carga el rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Utiliza protección ocular y auditiva antes de disparar.
Realiza disparos controlados y mantén el rifle apuntando en dirección segura.

Mantenimiento:

Limpia el Freno de Boca regularmente para mantener su efectividad.
Revisa el estado del freno antes de cada uso. Si hay signos de desgaste o daño, no lo utilices.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del Freno de Boca Hellfire, sigue las normativas locales sobre la eliminación de
productos de metal.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y efectivo del Freno de Boca Hellfire de Area 419, así como para reportar
productos inseguros o accidentes, consulta las plataformas de seguridad de la UE.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar de tu Freno de Boca Hellfire de Area 419 de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y realizar un uso responsable
de tu rifle.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche HELLFIRE
d'Area 419

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre frein de bouche HELLFIRE 6MM d'Area 419. Ce produit a été conçu pour améliorer
le contrôle de votre fusil tout en réduisant le recul. Pour assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez suivre
les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
En cas de doute ou de problème, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez pas avec le frein de bouche sans l'avoir correctement installé.
Évitez d'utiliser le frein de bouche si vous constatez des fissures ou des dommages visibles.
Ne modifiez pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Portez toujours des protections auditives lors de l'utilisation de votre fusil.
Ne laissez pas le produit chauffer excessivement, car cela pourrait affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé de 5/8 pouces.

Installation :

Alignez le frein de bouche avec le filetage de votre fusil.
Serrez le frein de bouche à la main pour assurer un bon ajustement.
Utilisez la clé de 5/8 pouces pour fixer le frein de bouche fermement, mais sans excès.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le frein est bien en place avant chaque séance de tir.
Testez le fusil dans un environnement sécurisé pour vous familiariser avec le comportement du frein de
bouche.

Retrait :

Pour retirer le frein de bouche, suivez les étapes d'installation en sens inverse.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'effectuer cette opération.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'étiquette du
produit pour les informations de contact appropriées.



Assurezvous de respecter toutes les instructions et recommandations de sécurité fournies dans ce guide. Votre
sécurité et celle des autres sont primordiales lors de l'utilisation du frein de bouche HELLFIRE d'Area 419.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
Hellfire Area 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Hellfire di Area 419. Questo prodotto è progettato per migliorare il controllo
del tuo fucile, riducendo il rinculo e rendendo il tiro più piacevole. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Freno di Bocca Hellfire solo su armi compatibili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il freno di bocca se presenta segni di danno o se non è installato correttamente.
Consulta un professionista qualificato se hai dubbi sull'installazione o sull'uso del prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il Freno di Bocca Hellfire.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Verifica che il freno di bocca sia correttamente allineato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il freno di bocca in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Evita di toccare il freno di bocca o la canna del fucile subito dopo l'uso, poiché potrebbero essere caldi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave da 5/8 pollici.

Installazione:

Rimuovi eventuali dispositivi di bocca precedenti.
Posiziona l'adattatore universale sul filetto della canna del fucile.
Utilizza la chiave da 5/8 pollici per fissare il Freno di Bocca Hellfire in modo sicuro.
Assicurati che il collare indipendente sia allineato correttamente per mantenere i porti del freno.

Uso:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che il freno di bocca sia ben fissato.
Procedi a un collaudo in un'area sicura e controlla il comportamento del fucile.
Mantieni sempre una postura sicura e controllata durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il Freno di Bocca Hellfire nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare la
comunicazione.



Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità numero uno. Utilizza sempre il Freno di Bocca Hellfire in
modo responsabile e secondo le istruzioni fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tłumika HELLFIRE MUZZLE BRAKE AREA 419. Ten produkt został zaprojektowany, aby
poprawić doświadczenie strzeleckie poprzez redukcję odrzutu i zwiększenie kontroli nad bronią. Należy jednak
pamiętać, że niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do niebezpieczeństw. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj tłumika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest w stanie gotowości przed zamontowaniem tłumika.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Nie używaj tłumika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Unikaj strzelania w kierunku osób lub zwierząt.
Nie modyfikuj tłumika; wszelkie zmiany mogą prowadzić do niebezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tłumika:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zdejmij wszelkie akcesoria z lufy.
Wkręć tłumik w gwint lufy (5/824) aż do momentu, gdy będzie stabilny.
Sprawdź, czy tłumik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu tłumika, przeprowadź testy w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Zawsze noś odpowiednią ochronę słuchu podczas strzelania.
Zachowaj ostrożność przy zmianie ustawień portów tłumika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zgodnie z lokalnymi przepisami, zutylizuj produkt w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub dystrybutorem produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z tłumika HELLFIRE MUZZLE
BRAKE AREA 419 zapewni lepsze doświadczenia podczas strzelania.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HELLFIRE MUZZLE BRAKE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvatulppia, ampumisen aikana.
Ilmoita viranomaisille vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisesti lukittuna ennen muunnos tai asennustöitä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Asenna HELLFIRE MUZZLE BRAKE vain sopivaan aseeseen, jonka kierteet vastaavat tuotteen vaatimuksia.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos et ole varma sen yhteensopivuudesta aseesi kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Puhdista kierteet huolellisesti varmistaaksesi, että ne ovat vapaat pölystä ja roskista.
Kiinnitä HELLFIRE MUZZLE BRAKE asentamalla se aseesi kierteisiin. Varmista, että se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että brakeportit ovat oikein linjassa.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja että se toimii oikein.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Jos huomaat ongelmia tuotteen toiminnassa, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja Tukea Varten
Tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt HELLFIRE MUZZLE BRAKE från AREA 419. Denna produkt är utformad för att förbättra ditt
skytte genom att minska rekyl och öka kontrollen. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon vid skytte.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att muzzle brake är korrekt installerad innan skott avlossas.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra vid installation och användning.
Använd inte muzzle brake om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av HELLFIRE MUZZLE BRAKE:

Använd en 5/8tums nyckel för att fästa universaladaptern på ditt gevär.
Se till att muzzle brake är ordentligt fastsatt och att kragen är korrekt inriktad.
Kontrollera att brakeportarna är korrekt inriktade för optimal prestanda.

Användning:

Vid skytte, håll alltid geväret med båda händerna och rikta det mot det avsedda målet.
Kontrollera att ingen är i närheten av vapnet innan du avlossar.
Efter varje skott, inspektera muzzle brake för eventuella skador eller slitage.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
metallprodukter.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt återvinning av rostfritt stål.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din HELLFIRE
MUZZLE BRAKE. Tack för ditt förtroende för AREA 419!
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Návod k bezpečnému používání kompenzátoru Area
419 Hellfire 6mm

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení kompenzátoru Area 419 Hellfire 6mm. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil výkon
vaší pušky a poskytl vám lepší kontrolu při střelbě. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kompenzátoru si důkladně prostudujte návod k obsluze vaší pušky.
Kompenzátor je určen pouze pro použití s puškami ráže 6mm.
Zkontrolujte, zda je kompenzátor správně nainstalován a zajištěn, než začnete střílet.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při každém použití pušky.
Udržujte kompenzátor a pušku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací kompenzátoru se ujistěte, že je puška vybitá.
Při instalaci kompenzátoru dbejte na to, aby byly porty správně zarovnané.
Používejte pouze doporučené adaptéry pro montáž tlumiče, pokud je to relevantní.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat kompenzátor, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky opotřebení nebo poškození.
Při odstraňování kompenzátoru postupujte opatrně a dbejte na bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pušky:

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Odstraňte jakékoli příslušenství, které by mohlo bránit instalaci kompenzátoru.

Instalace kompenzátoru:

Vyberte si vhodný klíč o velikosti 5/8 palce.
Nasaďte kompenzátor na ústí hlavně a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Utáhněte kroužek, aby byl kompenzátor pevně zajištěn.

Použití kompenzátoru:

Po instalaci kompenzátoru proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Sledujte výkon a chování pušky při střelbě.
Pokud dojde k jakýmkoli neobvyklým zvukům nebo vibracím, okamžitě přestaňte střílet a zkontrolujte
instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Kompenzátor a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, zejména pro nerezovou ocel.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali kompenzátor Area 419 Hellfire 6mm. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


